1. Il

HFOBHEE I RVALD, HAFEDORE WA, BEyIE)
DO EBBALE LY, Bt sirs L, EAENLORMONGE
Slane, ITKAAHBL SRRV E T NS, THAE D Y (pidgin)
Thbo BHLOWORRRIIAT, FHEREMEO N, CEMHEE D Bt s
N, EHEEARETR Y A VOFHEONE Crolseoim) vw7-0
12, 1EkiE TRICAHE O (nakeshift) Tk, &y, TRE® (mixed)
B RELRENTE, LA2L, TNTH—EORONABHNETE
7 DI TR BEORERE Y 2 - /ihsEL LT, RS T
iz, TYT, T UA, KTFEREROSERERREBICBLO), B
(common language) #HBWMEY 77 « 75 % (lingua franca) & LTJA
RN TWS,

LAY, TOMOEEETAT, YU rodlgE L LT oA BN
EEYD, NAOFEREETRE L THA L R, L )IL#RY
HTEY Y 2HATLEIICRDLE, ROMROTAUL, BEOMFEX
Dh, TOEYURINELHWTEDEL )RS, LT, REI,
YV xF OGO N2 DTEFEE L COMM S L T <, IR
PHEFTT BICONT, HEEE LTOEBERENME s, LHCERL,
FORRETLONI LE— I (erecle) £ W3H Z &R B,

ZOET L7 LA - WAOBRI, FEEHSELV ) —HOK
ELRHENRO—MEWT OB EALTIENTESL, T AD—
HIRZ, EVr 7L A =047 A 7 VEMBLTALE, &
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FEHAOMBE LY I, WhIEH R EEORETH L, F LT
ZOET 3R B 2 BEONEED AL (rationalization) )7 U
LAVORERE LTEENDLODTH D, LA, —HET Vs
THE, RIEZ VA —NVrHEEL, #ioh#ie kel eilhd, 0F
D, Z7Vvid—VEFHBELOTHE, ZOTaEAE, ¥Y AL
IZHIMEAL (complication) DT ATHY, EHEOKET a2 LN
b, ZOHMOEEEEE, AMIIRAIEL, S2s 7Lt —k
W WHIERAR I LA BENOER O T E G HICARETH D,
L#%%ﬂﬁﬁiofﬁﬁ%7mhx%%é Ltk b, RO, €

Db 7L NVICBITTARTMEREONRY VAR LEZLOTH S
(**,M&m[ Jmk,%w”MW#ménfm SR, RICER L

"MMHROVI Yy - 7 L4 = VONAR, OBFs »L’i’%)o

{ pidgin = creole )
language contact
(L1, Lz, --Ln)

pidgin
(short term) (long term)
é (@) creole stabilized stabilized
® { ® J pidgin pidgin
@ ® ! }
& creole expanded
[ @ } pidgin
@ FD@@J
@ e
|
creole
@®
@
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10.
11.
12.
13.

Distribution of Pidgins and Creoles in the World

. Afrikaans Pidgin

. Bagot Creole English
(North Australian Creoles)

. Bazaar Malay

(Bahasa Indonesia)
. Bislama
(Beach-la-Mar)
. Cameroon Pidgin English
. Caribbean Creole English
. China Coast Pidgin
(Chinese Pidgin English)
. Chinook Jargon
. Gullah
Guyanese Creole
Haitian French Creole
Hawaiian Pidgin/Creole
Korean Bamboo English
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14.
15.

16.
17.

Krio

Philippine Creole Spanish
(Spanish-based Creole)
Pitcairnese Creole English
Sabir

(Mediterranean Lingua Franca)

. Sango

. Sranan

. Swahili Pidgins
. Tay Boy

. Tok Pisin

(Neo-Melanesian)

. Torres Strait Creoles
. Vietnam Pidgin
. Virgin Island Dutch Creole

(Negerholland)

. West African Pidgin English

——— T, Sugimoto (1989)



Bz X, FAEEBIC BT 5 Korean Bamboo English, 7 9 ¥ AHET
DTz P FAIBIFET TV AREY Y Tay Boy, ¥ x b F 2R
O Vietnam Pidgin 7 &0 X 512, HEAYFEIR CEMASHIE L, 3
LTWwo7zE Y b 1, Hawaian Creole % Jamaican Creole @ L 9

K&M’WW% TLA—NIEL DL H D, T, LEHEMH
M coEEE LT3 ?Lt77UﬁW%@DL?D?”$®Km
R West African Pidgin, VX 7 VR T 4 — U — 2 CEHKFEREE
Bislama (Beach-la-Mar), & 52877 = 2 —F = 7 @ Tok Pisin é:
ED LI, BEMERALE T UATE5I25# L (expanded pidgin),
TVARGE, Fia EOWMERHETEDNLY, MEOF R E S
DT ABERICETELALRIS, 23— LBSERT L2255 300H
5o

ST, FEDARTE, Thoo)bT, BV ry~1hy - 7L
*Wﬁﬁﬁ?ﬁ@,W%VF%?VEH%V&?{W?-%V?UV&
2 DPEMT EZFDRA - ERBRELBVLOD, FRIED ERIE AR
W b,

2. VANV AT 9T 2D

VAN, F - NEBOEHHI0mD I ) THEIE S EBET,
300 I B S HE ORI 2 FET, 19629 8 A 6 HIZHT L, HEFD
DB & o 7R LWETH B, ATIZH239T A (1984), Tk
1311,430kf T, £ S 234km, HFENHS2kn O HVGITHIEE V/NETZDS, A1)
THOBEADHTEIFHICKRELET, Fo— N, NFEFIz
ARMEDPOERB CANZF SE, T b - Yook y s
FVEEES (Greater Antilles) 2L L T b, BRI FIE & i<,
PEHIRBDI% 2O &, dl 2 BA LR (Fv—<r 5 )
EHEBICE <, A2, 500m i T 5, TEITERICTVWE
7275, Rbid2aF<h Y, #12 I HHE Kingston TIEERL B AR
26.7CTHb, HOELREEE, FFIFE, NFF, a—v - L0
BHRELHTREOR-FH 1+, ZRICELVAK S A L4
h&bf@ﬂﬁ%%f%éo%bﬁ%tiﬁ&ﬂa@#%@i%%f'
WGEHNC X BT 7= a VBRETER L, 19/ KON
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FDRREZLLOD, BETHE—DOEWTH Y, WHEOREY T A
BIEIEHTH D, L7z, 7V— I TET A2 - —E&an (T —
< ryry) L LTEPETORIALN TV A,
CxwAAEELOET L) THHETIE, 3 -0y S0OHEE (R
NA VR VR, TT AR, AU VERE) EHMEEOMICATINL
VYV IR AR LA —A0h e T, 72720, ZOHT
OBMEFL L1, BOERBERKTHAET 777 (Arawak) RIKE
VWO XD, 16 S1SHERIC AT, I Ty S AIC XY, RhER
BRLETE ST T a Y COFEHIEROIDIL, W7 7 Ah
S LTMASNTELEHOBAERET. L7227 T, BUEE
Lk, ST 7Y A RBAOBMMEE LTI LI Rb, DL %
KFE7 VA VORT, EFETEBELT L7 LA - VPERENTWS

O, YA IDESE H00TTN, Vo kAT ORISR T
PRNY Y= F - b3 (100589, WOKIEEREO A T AEHE (75
J), w4 v R —= FEBO/NINFR (2575), N EEE 207), &
Licwg v R —FiBos VY, by, V-7 —F
HEDOTFATT, TV, Erbh ¥y, FER, TUF
5. 8T EBE (F10FDT) hETHE, ThbOEA TR 3
W SHEOFE L E LTORERSH Y, FICkFLEMmL, 2028
BRSO 7 LA = MEDEIT L CE 2D, #Ek, ENdAFUR
W B NS DL 572D THBY

—JF, BRI D A ) F L HE TS STV % Sranan (Taki-Taki),
Saramaccan K Uf Djuka @ 3SHIED 7 L A —id, TLRITEFERZ LA
— W THobOD, 1THHBEL T ¥ FHICR - Th b, #3004
BBy L= M7 O 2 2 3EE L OEMR L TR0, EEP,D
SYBESERE L, BEREREHIC O EMARE LRI o 128 T, wikoMo
L — e RBE T, L L, Shidd E TSR — AT
HY, HHELTOELEE S DKRETOMA » FiEE R U% ORI
TlE, WEICLAER - HESTONTELDITT, ZOHIWNERD
LA - VICEBEENT W5,

KT, a0y T AN IEHOHETIMEILY vy~ A HDEEHE
7RI, OB iAmw&(mmmw&&&uv)mﬁkﬁwmt0&6
A THEHOEE LTHEOEA, 4807 x A XTI ORI, %ﬂ;
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AT R, TRV TN O SN HLTwWi bbb,
72, U THHEEOR 4, 5 BOH A 7 FREEEZ £121E Carib (Indian)
KD, S50 4 7 FHBBOWE, SHDO 75 Vb - sl
7o E20E Tupi BIES Guarani BIEASA LT W 720T, Zﬂ%@%ﬂfﬁé
RITORE - MLROWER &SItk T, SEMOEMS S 722 &
@%‘ﬁ<&w %Lf XNKVAvfwbﬁwAWWkrﬁuW

E’\@ﬂa%‘ {)L» -~ 720 B 75‘er‘/‘ HE, cashew X macaw O
RAEDHRE ShTn Y,

cashew<acajou (French) <acaju (Portuguese) <acajii (Tupi)

macca (‘prickle; thorn’) <macoya (Spanish) <macoya (Arawak)

Vo v A I TIEI509F A H 16554 F TR A ¥ AIZ X BRI <
A5, SORIEIERD Arawak [EIE, F—0 v 7S D b BIAA IR
DD, B HVIEANR, » NEDOFTIRIFER SN L ENDH T 20D,
Arawak JEDOF A & Jamaican English ~NOEHEOEE ORIz T4
BoElbhs, b LAMIZ, A Y ARIRIELT, 770 Ahs
RIBANDFEGE LIRS K S 720, 5 LRI L7 Arawak JEOER
PHEFEL/IE LTS, %ﬂ I o T Arawak FRAOSERE L 72 & id#E 2124
Vo L7245 T, Arawak B OESEAYEBIFE D Jamaican Creole (2 fifE
BETIUL, FIEREOBIO L 512, AL UHIEICH 50 U
ARA EEICIRA L7 DAY, 8512388 (Jamaican Creole) [Z{ZHEL 72
bOLEZELEBLVTHLHY,

3. TwwAh Y A7) 9y D5k

16554FIC 7 T A7 2 W ODEEHENZ DB R AEFE L, ENC & Bias
BT Do BEAEDARS Y NFEIBERENLD, $iBL 7205
ST 7 ) A6k N AA R AEED I, #2505 0 81k
BZOEFEZOEDUIRHMIZED, WWhW A Maroon settlements (-
WHBAER) & 7% o 7%,

WHED 7 T Ly 2 L EET,000~8,000 A2 5

~...\
[,
,»«\

LY, FOk
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@ Jamaican Creole DRI A 0 b THEY RIF L BbNR LT
FETHDL, 20 HLEPEEIEIA ¥ 7T v FOFHER» LHE SN
ZETHY, L OKFHIE NIV F A (Barbados), ¥ b - F v (St
Kitts),  EA (Nevis) ROFE Y 77 b (Montserrat) 72 ED) -7 —
F#E (Leeward Islands) ORFEETHRE ST,

—F, kv b F Y, RERLUVOVINFADKE A IZ16204ECLL
kOWROBES %4 b, 1650 FI TR INLDETEIZ LA — VD
I8F — AT S T W R DTS, 7272 L, L OB
IZOoWTIREN TV, 20, L LT HEO) BELTHOPR,
HOLVIIGERHIZ L B EY VHERE V) IBEOEBED S LIZHELL
OPIEEDNTHVD, FRUFIOREN VT NVREY v OREE LV
Tnldd Lk, CRODELIE, FlEHETr<A )L
ORI MRS RO 2 e 5 2 Lk b, E72, HEALDDL
3, FELTHA YT Y NROT AT v FOMIEEVEFTERR
WEIL L S TEONABMVE LT, SO AHET Y X ML (Bristol)
Y A FIFNTTHALL T b,

KT, W7 7Y IDLOUGEENY v v A DR CRAMICEG LS
= () 1L, VWhW AR MILEE (Colonial English) T b, RAAHYIZ
1, BBUAHERRIZZORERTLEFHTH LS, LB, TR
ORSEOE B EARALTH Y, LardRERLOZMIRE, Thll
TZHES, LT 7L 7 2 ) A RO ) 7O IR O W3dii e = 55 )
AATHEL WH Xl b, LML, MECENSEBEEML 20, £
FLTEBEOREZETER L, BRETKREBROIGIOEEZEZ LT
WIS LD H - - HEEO LAV, BETOSE ORI EREED
VEOSH 2O NEAAEEDTI 22 —3 a3 VITHERGHERED
LDTHobIFThHAEND, —KOAANDFETHRMEFDIEEN L
T, BOTHENTRALIDTHo72EEZOLND, TN, L
S E B ORT), W EE) HEVIEAAOREL OBEMOEE VR
ED#ENIL Y, ERICEOREOERE Y BB LIZOMPIIOWTH, »
) OMAEDH 2 FUEI NG,

MEF O HGENTE S LRI S e BRES A ) bR
BADEOOERIL, EOORFETHLWT 7 ) HHHEDOTHTH 5,
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BERNG, ZOHOIEER, 779 7 TIHREA SH7-50 4]
DETEFFIN T2 &, UM OTGEREGEIR, KRR NES, S
BROBBA B CE2BE LWl Ealhs, HEsEofifs
nub DT ORESE 2 T8N iﬁxéf)f,a Ly, LdL, Vv Ah TORE

G E o TRAIDSERT, & L% EHDTWV/DIE the Royal Afri-
ca Company D& » /2T — )b I\“ « 2 — A b (the Gold Coast) L IUSZF DA PE
nfﬁﬂﬁfﬁﬁ‘%@ﬂuv FETHY, Akan-Ashanti FEEFE LT Eb
NB, RIZED - 72D 1d Dahomey HEHFIET, KESTDS Ewe Sh5EE &
%i%ﬂém

TR OBITNT T, MEEADOBEINEE L L, 16758 TIg A
99,000 A L, A9, 000 A~10,000 A & FAA AT % Elil b,
SHIITHA DN IR B &, BIAAITIZY, 000 ~9,500 & & F 1 B
U2 o720k L, BAANDZL0,0005 A5 EDS o 7 kD
L, FHE (1658E~1TUE) TEDHAEBAD AL & HEOME % T
BLELDTHDY,

— RN, @ N
16584F 4,500 (76%) 1,400 (24%)
16734 8,564 (47%) 9,504 (53%) |
16904 8,500 (18%) 40,000 (82%)
17344F 7,644 ( 8%) 86,546 (92%) J

ITA0MRITIZHA T ASR L, ISAOBABGOEH Y AEWER D, Fh
PBEETA - ASLTHMOM IS - 725 00, WiEoREEHT hk
ELEL s TE R, F72, ROKIZ, 17644 ~ 17744 ] UM 17794 ~
N%¢®H@W$WA®erW%h%mbf%@T&é“

1. Gold Coast 10,674
(Annamaboe, Gold Coast)

2. Southern Nigeria 13,877
(Bonny, Calabar, Old Calabar, Benin)

3. Liberia 2,679

(Windward Coast)

(27) 106



4. Dahomey 2,567
(Whydah, Papaw)

Angola 1,894
6. Gambia 95
(Unidentified 6,039)

DERDS BBEL PR LI, KEEOTGEIEE & LT Gold Coast
&U Southern Nigeria @H;%“C&F) U , 77U A dbEl (Gambia) 77
HEGHEL (Angola) DHEFHIIWMD TAL VI L0 5,

4., Tx<wAH v 7 LF = NANORAT

18IS 2 B &, WEHREBOMRETBIE LT 79 2 NN -
HEAZEL, & ti’*’%@f*‘fﬁ?ﬁ%%ofb\f’ﬂ?ﬂ/ NHN, T
LEY A, 7T A EWIHFEEE oS EE ST D CHE
WAL T B —HTRTEA ¥ FiEE M UEILT 2 1) I TOBFORE
A A BN AR D » 72 Z &l ED G, TN R 2 THEE AT
BRDT, FOEBHEESAILDELEE R ko7 TOL) B
A5, 18074 ~SEIZHEE S A 2 &P A TIZ, Liieidsh
12 b ] A 8% O I A the Bight of Benin, the Congo & UF Angola 7 &' %»
5, Yy <A HITED A iﬂ?g &t olie L72AY 5T, Jamaican
Creole DIHOER % & 2 HIRIC SR OMIBAUG E 5 72165505 13
IIH04E ] &, 18 V}\/)’Cﬁ‘%@ﬂlOOﬂ: MEDDOOERIZTITA
IJZJ?‘“?%J%E o

F9, 45 1M (16559 ~1699%) (&, Twi, Fante, Ewe 2 EDEREZ
T F - 3 — A hRFOWNPELR & DN IWERE LD TIW:
B, WMe—OIlEEER b 2 WKEEOW 7 7 U A AGEHE & England B
#h, Irish M UM Northern) HEZHET, PEVHEFLTT AN
P ROANEEDORTORS N, L b H S ZIRETOH
M@wﬂf@éo;mmiintﬁ @H@mi%ﬂuW#%Lw
ward Islands % Barbados B ICfEA TWz A& DRFEORFROEE %
FTwhEEbhaZ L, 2 ) 204 2@ LTy TISHEL.SNT
WRL P VRED v RFOGRE VIR GRE Y Y ORI
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7)) 7 WA OFEE (Caribbean Usage) ZiZ Tz E X 5N 5 fias
Bch b,

#5281 (170045 ~18084F) 13, k4 WIKT 72 HGE, 4512 Bight
of Benin, the Congo K U Angola DI HEHDLHENIHFL {BKL T
ST TH D, LA ->TINOHIRoIGHEE, #RETIZTT
K%%watﬁvf—w%mﬁwﬂﬂ@W%ﬁ YD N4 & DR OHE

, REBIZEML 227223y bI v KA %m&mé%&@&%
7‘& PN A S N A o 723 L BB A0 Ch 5, FEAs
DEMLL, BHABBO 7V — FIZdbBo v hiE “lingua franca” &
L T Creole English HRXIN L L H I -2 TH H 5, BAW

i, B R - IHEGEE O BT, Creole whites & IENE & ORIT, B 4
Iz I‘ﬁxﬁoipof HEHMROET, 8512 Creole whites [f-1 @
TEAb, 7Lt LTELRD L) 2% oﬂO)“CZBZm
TEREDOTERREHHE S, PR AGEE & OO % 5 o 7- R4, B
BEAERED @ﬂ@ﬁbi—»%ﬁ?“ IBFIH 2 TH A D
AR I HE < Aev

5. B vad—nit

IR DD TN A T ¢ (Hait)) 2057 T ¥ AFEEHETHRAA L
720, ISR OFIEEIZ, Yoruba fEZEET7 70 7 NEDS, EFEN
NELUTHZIZHR LD, SOICHESR, HES Y FR, BL AL
7(\ EDGHEEDTHALR E S & - 72257, Jamaican Creole 12K X 72

ZAb x5 2 ook, 19MAIDIED U 2 EE IS & AHEH T
Ebfd*f)o Too BEIZLY, BEERHESEFTNEHL G o 7/22002, 71
= VORI L2 E %R E SN, L) EEREISEOL, wh®
L7 LA — WAL (decreolization) Bl A5 U7 Th 5, 7Zhs, —)
T, BGERBUZ LD, PO TONGEEDKER (775 —2av) o
SILEE O AN REER 7 ISR D EA, AMEEH AR Lflﬂoi"
WD, MR THAFRY 2 Jamaican Creole F#ERT 5 2 &2
2720 TORRETLDD, Wb L7 Lt — )V PHBOEREOE %%
(post-creole continuum) ENMFENBHIRETH 5, Blb, MBI L —FH o
e L, INHhoid 2R TRER (asilect) W21, IR
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Wy L CAMER 2B OERET 2 N ORFIREESNRD &9 2, EHNZ V4 -
VRS @i LA &b ) —HomE LT, T oRHEEMEED
DOIEFE (mesolects) DS O B —HOBHARDREITF IR IS LTS
DThHn",

Bl 718, face DFFEHNE 5 Th b &, Jamaican English TIZRD
X3 T H LN, —HD post-creole continuum ZTHH L TV b,

RP  [feis]
acrolect [feis]
1
[fes]
mesolect
, lhies)

basilect  [fies]

Jamaican Creole D¥# % B bl < B L 72 (broad) TIEETE (vasilect)
LLTOREI, TROERSEZHEAL lies] ThHYH, ThihiL
BEOHLFEEE, LAIERBETHWT [fies] EREBETH, IN%
BARE 0k o 7240 B T [fes] & HF UL, 8 512 EEZAE (acrolect)
WED R, BOEENL RP (BEEE) CEWETE FICOT/EEIR
TROERS 6/ HWT [tes] &HFTH, LrL, IThdEen
RP L IERAY, X )EEL S 2B EN RS b o BT LR
Z;) 11)0

— D, COBOEERIET D DI IO PREPLETH S,
FPE 0, EHEELEETLLOOEEN IS LIETHE, ¥
2o A DT, FIEEEESBETAILONEPH L, BETAHZ
LIz THESOEEYRETHIENTESL, WA, HLET LIS
ZHERLTLL hBDTH A, HII12, HEvHE T 5 BEMICHEENE
(social mobility) A% T MIEA S WY, 2%, k) EEORHEANE
BATTE LR, FOHSTHINAER L v, ZOHSIHRE
PEAS, FITKEEIFEL OBMOBEFAL I EICRD, B VA -l
EEENDEDOTH D, B2, BARLICENERSHLILDID
FEOEBAROHRICERLE S, P, Yy TETRIEVT
OB AGER, BN LEEr-HBIIo5E, T7IMMEDEA
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E% “salt-water Negroes” &% “Guinea birds” 7% & EIEA CTEET S
VW F s, TR OMMBRIC Y s v A AR TEY v %
GOV, ENUBIZRA L7 7 ) A IGERE L D B
Vb, SIBGEREL T L, 3510 CEERENID » TWIHTO
Maroon fERHIE' # b LML T2 b v HHDisTWs LA
=i, B FOHRORTFN L basilect DIEREE L o572 W2 HDT
H5b,

NOTES

© = DFCITTHE 3 FERFHRF BN TGRS, DD
BTHB,

1) ¥ At (pidginization) % HH{bd 7t 2 (simplification) & &%
FRTTW o Do T RHEFIE L HEREEE A LI LTI, d
WHAL S CTO BT S & 5 07298, B2 IEEIE O = AFRBBIED -5
DXRIMPL, A*Jﬂ%u” wu OBEIRIZ, NOT unu B3T 5 D, five

books DHHGHRE {-st 13, WAL THLIPLLELE Ly, L EIEHE
IHEHEMTH D, \-@ﬂ"@fm [f]%i)}"lm L/C HRT r I‘?'ﬂ:@‘fﬂ*‘fx_]
kL7,

2) 2L, =TV UEEEENLT, T A A EFSOREHE

3)  Frederic G. Cassidy. 1961, Jamaica Talk. London: Macmillan & Co. Ltd. p.
4-7.

4) 72721, Cassidy (1961 1 10-11) 2, k& 3 BESEIHME IR TW S,
B, T1671ED S 1675412 TC Surinam 26 ORRE L4612, 797
THREALNBINLDA YT AT BT v A RITAB L. T/,
16874E~ 242, W CE OB O /2D, BED=% T 77 (Nicaragua)
D& 7z 0 h 5 Mosquito Indians (Misumalpan fEZ 5 L7z W) 2ED I,
Ty ABCAEL, ZOTTEELIZENC D, TRHD, WhidE
REAMT & p DN BT 5 R 72 RS RE N RV E BV v,

5) J. Holm. 1989. Pidgins and Creoles. Vol. II . Cambridge: Cambrige Uni-
versity Press, 470.

6) F.G. Cassidy and R. B. Page. 1967. Dictionary of Jamaican English. Cam-
bridge: Cambridge University Press. xli.
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7)
8)
9)

10)

11)
12)

13)
14)

Cassidy, ap. cit., 16.

Ibid.

ASHHRIZA o THhHIE, 78F < (Panama) H4T X 1) b oo i,
KO F 2 —s3 (Cuba) 5L OBEF@HEQREIZLD, 2% O His-
panisms (957 »Xib) DSV v <A A GEA) &ndz, £/, KE,
BF Y, BEEDERLODH LMK, BHEOREDERR Y v v
HENOMERGEME - C, BIROFESE (EH) 2 ELIlBEY
H—BhtoT &7,

ZOWEPIC, BEEEFRIIR LIV LA — VDR L LT acrolect & \»
TN H DL, WFRD, WA Stewart (1964) 2572 >+ D.C.D
BAFGE® FRBEM (acrolect) & TREAM (basilect) &IZ/F7zDATE
o T L7z,

Cassidy and Page, op. cit., x1.

R. Allsopp. 1958. “The English Language in British Guiana.” English Lan-
guage Teaching 12(2):59-66.

Cassidy, op. cit., 18.

WEDSY v A HEHETHURNC, AL Y AL THT 7 ) H H
5% DA ERANEHCED SO AR T L, RAORCHEERE F
B) #1 (Maroon settlement) &7 72,
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